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Сажетак
Појава панчевачке Књижаре Браће Јовановића представља један од најважнијих догађаја у развоју модерног српског 
издаваштва. Традиционални начин издавања, у којем се сам аутор књиге бави свим етапама техничке производње књиге 
од њеног штампања до повезивања, превоза и дистрибуције, уз решавање свих питања везаних за финансирање, у осмој 
деценији 19. века замењен је потпуно другачијим системом, који постоји и данас. Издавач са аутором склапа уговор у 
којем су наведене обостране дужности и обавезе, којим се аутор ослобађа свих „неауторских” послова које су писци 
пре тога обавезно обављали. При томе централну улогу добија ауторски хонорар, чиме се из основа мења и социјални 
статус писца. У раду се објављује и неколико докумената из пословне преписке Књижаре Браће Јовановића са својим 
клијентима, као илустрација тог новог начина издавачког пословања.

Кључне речи: 
издаваштво, аутор, Књижара Браће Јовановића, меценатство, пренумерација, ауторски уговор, хонорар, пословна 
преписка
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Чини се да у нашој науци још увек нема до
вољно свести о раној продукцији српских књига 
као о првобитном српском издаваштву. Ако је то 
донекле разумљиво за преписивачки период, пре
познатљив по основној техници која производи ис
кључиво уникатне књиге, тим је мање схватљиво 
за време штампања књига покретним словима од 
краја 15. века. Основна интерпретација процеса 
је, у оба случаја, међутим, иста: у првом се говори 
искључиво о преписивању, у другом о штампању. 
Обнова издавања српских књига у 18. веку такође 
се неће називати издавањем, него углавном штам
пањем, што значи да се техници, тј. штампању као, 
у суштини, услужној делатности, даје предност над 
издаваштвом као широким организационим про
цесом. Последица таквог неиздиференцираног од
носа према овој проблематици јесте његово недо
вољно познавање, што значи и непознавање путева 
настајања српске књиге, од самих њених почетака 
до савременог доба. Следствено томе, многи про
блеми остају не само теоретски необразложени, 
него и практично нерасветљени. Један од основних 
је свакако улога аутора књиге у њеном физичком 

појављивању у предмодерно доба српске култу
ре, а други однос аутора и издавача у време које 
данас можемо означити као извор модерног, а у 
којем одлучујућу, револуционарну улогу, има Књи
жара Браће Јовановића из Панчева. Другим речи
ма, реч је о периоду од половине 18, све до осме 
деценије 19. века.

I

Сваки писац (овај термин, који данас подра
зумева пре свега књижевника, користимо овде у 
најширем смислу, који укључује писање било ка
кве врсте са намером издавања) који је у наше 
време покушавао да свом рукопису нађе пут до 
његовог коначног уобличења у традиционалној 
форми књиге, зна како то понекад мучно може 
изгледати, нарочито ако не припада макар нај
ближој околини издавачких (што најчешће значи 
финансијских) структура, и то у условима посто
јања огромног броја мањих или већих издавачких 
кућа, које често на овај или онај начин финансира 
држава. Ако у томе и успе, велико је питање хоће 
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ли од свог интелектуалног труда видети икакву ма
теријалну корист. Идеална ситуација била би да 
аутор, предајући рукопис, добије уговор који би 
са једне стране укључио пристојну награду, а са 
друге га ослободио сваке даље бриге око његове 
реализације. Нажалост, као да је то изузетак. Но 
какво ли је морало бити стање у оно давно доба 
кад нити једног српског издавача није било, нити је 
било свести о потреби њиховог постојања, а било 
је, напротив, и те како оних који су желели не само 
да пишу, него и то своје написано потом да виде 
и напечатано, тј. издато? Ако нема организације 
која тај компликовани процес проводи од почет
ка до краја, на који начин је могуће појављивање 
било које књиге на свет? Слабашност српске култу
ре која, по давнашњем консензусу популарне јав
ности, често и научне, „заостаје” за напредним и 
просвећеним европским срединама 18. и 19. века, 
у оквиру ње свакако и књижне производње, потом 
и танушност читалачког слоја, тумачени су многим 
историјским узроцима, али се никад међу њима не 
помиње и потпуни недостатак система који, барем 
у техничком смислу, обухвата пут од рукописа до 
књиге. Друго је питање да ли су опште културне 
прилике омогућавалe да он уопште и настане, али 
је чињеница да га једноставно није било. Овде ће
мо стога покушати да расветлимо начин којим су 
се књиге појављивале пред својом публиком у до
ба кад српска култура полако постаје део оне ко
ју одавно, оправдано или не, називамо модерном. 
Издавачки процес није се много суштински проме
нио у последња два-три столећа. Оно што је било 
потребно да би се књига издала у 18. веку, нужно 
је и 2015. године, а разликују се само форма и тех
нички услови.

Ипак, највећа разлика налази се у улози и 
уделу аутора у издавачком процесу. Његов део 
посла, барем његов највећи и најважнији део, 
подразумева се, требало би да буде окончан са 
довршавањем рукописа. Међутим, у време ко
јим отпочињемо нашу анализу, чини се као да му 
главна брига почиње тек по свршетку интелекту
алног подвига писања. О чему се ради? Писац је 
наиме био принуђен да потом све даље степенике 
прелази сам. Први и можда најважнији (изгледа 
да је најважнији и данас) јесте онај материјални, 
тј. финансијски. Ако се може рећи да је процес 
писања бесплатан – у смислу да није нужан не
го да потпуно зависи од слободне пишчеве воље, 
што значи да је могуће и да га не буде – процес 

издавања и те како кошта. Изашавши из подручја 
стваралачке слободе, писац одједном упада у ра
ље економске нужности. Преображај рукописне 
(и овај термин користимо овде у традиционалном 
смислу) у штампану, јавно доступну форму, најче
шће у облику књиге, захтева подношење матери
јалног трошка, а он се у највећем делу тиче њеног 
штампања, тј. материјализације идеје. Као по не
вољи, и малтене по правилу (барем је тако било 
код нас), писац је, ако не сиромах, а оно немоћан 
да сам себи реши тај незаобилазни материјал
ни проблем; српских писаца довољно богатих да 
плате издавање сопственог наслова било је толи
ко мало да их овде ни не вреди помињати. Дакле, 
ако се овај степеник не превазиђе, рукопис ће за
увек остати само то, што значи да интелектуални 
труд бива узалудан, а то је у ствари културни по
раз, тим тежи што је реч о времену сиромашном 
културним радницима. Стога се писац даје у по
трагу за новцем јер не постоји институција која би 
то учинила уместо њега.

Два су најчешћа начина традиционалног фи
нансирања књиге: први је меценатство, а други 
пренумерација.1 Ако писац има среће (или уме
шности) да се нађе у милости каквог богаташа, да 
се спријатељи са оним ко припада финансијској 
елити, или да му се некако препоручи преко не
ког ко је ближи том за писца недостижном еко
номском Олимпу, отвара се и прилика да му овај 
покрије материјалне трошкове штампања. Заиста, 
понекад се дешавало да финансијско племство, 
које углавном воли да, из разумљивих разлога, бо
гатство добротворно улаже у оно што је видљиво 
(задужбине било које врсте и облика), има слуха 
и за интелектуалне производе својих сиромашних 
саплеменика. Писац се овде налази у улози про
сјака, али тешко да има другог избора, уколико се 
одлучи да новац стекне на овај начин. У историји 
српске културе добро су познати покушаји, успе
шни или не, проналажења сопственог мецене, још 
од Захарија Орфелина и Доситеја Обрадовића. 
Проучимо ли пажљиво старију српску књигу, наро
чито посвете и предговоре, открићемо да су многе 
доспеле у јавност баш овим путем.

1 	� Овај рад се не бави издавањем публикација иза којих стоје поједине 
установе (просветне, законодавне, црквене, итд.), јер се у том случају 
финансирање и организација одвијају другачијим, институционално 
подржаним путем. Овде се разматрају само писци као индивидуе иза 
којих не стоји нико и који сами морају превазићи све невоље издава
ња сопствених наслова.
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Нешто каснији вид финансирања издавања 
књиге јесте пренумерација (претплата, предброј
ништво...). Ако меценатство назовемо индивидуал­
ним финансирањем, онда је пренумерација, као 
најраширенији обичај у 19. веку, свакако колек­
тивно. У оба случаја, новац изворно не припада 
аутору. И овај пут стицања економских средстава 
је мучан. Пошто састави своје дело, писац мора 
потом и да га рекламира, тј. да покуша да убеди 
читалачку публику да га унапред купи. Она, међу
тим, не може да га купи у правом смислу, пошто је 
оно још на нивоу рукописа. Зато писац прибегава 
маркетиншком оглашавању преко својих повере
ника широм српског културног света, најпре у ва
рошима где се очекује да има више потенцијалних 
читалаца; подразумева се да има или да може на
ћи ове скупљаче претплате, иначе се пренумера
ција никако не може обавити. Ако успе најпре њих 
да убеди у важност сопствене књиге, онда ће они 
исто то покушати да учине у његову корист у својој 
околини, и наћи што већи број људи који ће уна
пред положити новце да би се књига могла печата
ти. Повереници ће овај новац прибирати – њихов 
најчешћи мотив је родољубље, свест о потреби раз
воја националне културе – и после извесног време
на слати га оглашивачу, тј. писцу, који ће, ако га 
послужи срећа и ревност пријатеља, на овај начин 
скупити доста да подмири најпре трошкове штам
пе, а онда и све остале. Обавезни спискови прену
мераната у већини старијих српских књига сведо
че да без овога ње не би ни било. Нажалост, велики 
број сачуваних пренумерантских огласа на књиге 
које се никад нису појавиле говори и о томе колико 
је овај систем био непоуздан, и да је успех оваквих 
неизвесних подухвата зависио највећим делом од 
реторичких и пропагандних способности сиротог 
писца, који је тако престајао да буде само писац, а 
нужно постајао стручњак за аутомаркетинг.

Овај новац најпре је био потребан за погод
бу са штампаром, а штампарије су биле изузетно 
ретке, и често се данима морало путовати да би 
се из пишчевог места пребивања доспело до Бе
ча, Будима, итд. Овде је писац такође морао да 
показује трговачке способности, будући примо
ран да погађа цену штампе по табаку, укључујући 
одабир јефтиније или скупље штампарске хартије, 
величину и тип слова, евентуалне украсе, можда и 
илустрације, што је све утицало на цену. Ако би се 
све ово успешно пребродило, следило би слично 
погађање са књиговесцем, јер су се у оно доба из 

штампарије често добијали неповезани, необре
зани или нерасечени одштампани табаци, а писац 
би сам по својој вољи, тј. у складу са материјал
ним могућностима, погађао повезивање, што је 
све захтевало додатни труд и време. Међутим, то 
је био само део посла: нужно се морао уговори
ти и транспорт књига из штампарије и/или књиго
везнице у место одакле ће писцу бити најзгодније 
да својим производом манипулише. Ако је књига 
издата милошћу каквог мецене, писац је сам даље 
морао да се труди да је разашаље трговачким пу
тевима ради продаје, а треба знати да књижарски 
систем још није био ни изблиза ваљано устројен. 
Ако су новци за све горе побројане потребе стигли 
путем пренумерације, писац је даље био обавезан 
да примерке лично пакује, носи на пошту и о свом 
трошку шаље повереницима или претплатницима, 
а то је био заметан посао, јер је књиге ваљало от
премати покаткад и у врло удаљене крајеве, као 
што је нпр. Трст, а несигурни комуникацијски пу
теви стварали су непрестано додатне проблеме. Уз 
то, писац би стално стрепео хоће ли новца за све 
ово бити доста, и неће ли морати на концу да се да 
поново у просјачење. Цео овај процес био је толи
ко сложен и неизвестан да није било никакве га
ранције успеха. У најгорем случају, ако се не скупи 
довољно новца, писац би и оно што је прикупљено 
морао о свом трошку да шаље назад.

Ево како је то тачно изгледало из перспективе 
савременика:

„Списатељ распише уписивање на своју књигу, 
па шаље предбројене, а кад што непребројене 
готове књиге онијем знанцима и другијем родо
љубима који бијаху вољни да се приме распа
чавања књиге, и пошаљу му за њих примљене 
новце. За тај њихов труд поклања им се обично 
свака једанаеста књига на дар. Тај начин рас
пачавања књига није баш сам по себи рђав, да
паче и успјешан, кад се нађе људи који хоће да 
књигу туре у народ. Али је он веома несигуран, 
по томе што списатељу није моћи посвуда на
ћи човјека којему да повјери своје књиге и који 
хоће да се заузме око распачавања њихова. А 
и неће се списатељу да досађује тиме сваки пут 
ни најбољему пријатељу. Најгоре је што списа
тељ никад право не зна колико отисака имаш да 
штампаш, јер и онда кад се књига издаје на пре
нумерацију никада ти наш свијет неће да се по
жури с пријавом на рок, него ти се ствар развла
чи докле се тисак сасвијем не доготови. Па кад 
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распошаљеш књигу, није ти дочекати да новци 
дођу; а међутим мораш да се задужиш и да пла
ћаш за посуђену готовину лихварске камате.
Тако ти брига о распачавању књига поједе 
списатеља. Њему ваља да књигу пише, да на
стојава око штампе, да у сваком случају тражи 
своје комисионаре по свијем крајевима срп
скохрватскијем, а никада не зна на кога се пра
во ослонити може, гдје ли ће нагазити, па опет 
да буде: Ни књига ни новаца. Списатељ мора 
сам да разређује и отправља књиге на све стра
не, да дописује и одговара на стотину и више 
страна, и само што не узме торбу на леђа па 
не торбари с књигама по свијету. Срећа њего
ва ако скоријех година добије толико готовине 
да штампара плати, и рећи се може да се наши 
списатељи највише муче само на корист својијех 
штампара.
Ако ли узмемо да трошкови на тисак, књиго
вежу, отправак и превоз књига на големе оне 
даљине, затијем и на дарове сабирачима упи
сника – за књигу од 20 до 22 табака јаку, што 
се у нас продаје кашто само по један форинат 
а. в. [аустријске вредности] – износе хиљаду 
форината, дакле у најбољем случају (ако про
ђе двије тисуће отисака) половицу и више од 
свега прихода; па кад се помисли да је велики 
дио друге половице у неизвјесности хоће ли и 
када ће новци стигнути ако се књиге и распа
чају: тада је бјелодано у каковом тешком по
ложају налази се наш списатељ при издавању 
своје књиге. Дивно је чудо како се нађе људи 
којима се хоће да себи наваљују такову непри
лику на врат. Али то је чудотворна сила одуше
вљења за срећом и напретком народа свога, па 
баш стога и не заслужују такви људи мучени
штва тога.”2

Ово мучеништво морало је трајати све до
тле док нису почели да се појављују први обриси 
модерног издаваштва код нас, а они су у вези са 
променом опште политичко-културне климе међу 
Србима, у чему је важну улогу имала појава Уједи
њене омладине српске у седмој деценији 19. века. 
Економске и просветне идеје којим су се бавили 
тадашњи млади српски интелектуалци с обе стране 
Дунава биће од пресудног утицаја.

2 	� Огњеслав Утјешиновић Острожински, „Мисли о важности, правцу и 
средствима унапређивања књижевности србско-хрватске”, у Српско 
књижарство (Нови Сад: Прометеј, 1997), 24. 

II

Професионално издаваштво подразумева 
устројење економског предузећа које све горе по
бројане (и неке непобројане) сегменте издавачког 
процеса обавља у сопственој организацији, и без 
учешћа писца, што је за овога од пресудне важно
сти, јер га ослобађа свега што не спада у списатељ
ски посао. Пишчева улога окончава се предајом 
рукописа, а све остало, у техничком смислу, оба
веза је издавача. Оног часа кад писац, ставивши 
последњу тачку у свом делу, не мора даље грозни
чаво, о свом руху и круху, да мисли о његовој суд
бини, отвара се за њега поље слободнијег ствара
лаштва: уместо да своје снаге, као до тада, троши 
на оно што је некњиж(ев)но, он се већ може окре
нути следећем интелектуалном напору. У српској 
култури ово је била права револуција, за коју су у 
огромној мери заслужни Каменко и Павле Јовано
вић, оснивачи Књижаре Браће Јовановића.3 Уједи
нивши под истим именом штампарска, књижарска 
и издавачка дела, они су први стекли практичну 
способност комплетног заокруживања ове делат
ности, мада је од тога било далеко важније изгра
ђивање свести о модерном књижном пословању 
као можда најбитније ствари на путу културног и 
политичког просвећивања нације. Наравно, то не 
значи да у историји српске културе пре њих нема 
добрих – премда углавном добронамерних – изда
вача; ипак, њихови претходници били су или ису
више кратког трајања, или нестабилног пословања, 
или су се одржавали на рудиментарном, трговач
ком степену, што српску књигу није могло упутити 
потребним правцем модернизације, која са једне 
стране подразумева подршку писцима, а с друге 
стране рађање постојаног читалачког сталежа, а и 
једно и друго је немогуће без разрађеног књижар
ско-издавачког система.

Овде ипак нагласак није само на поменутом 
ослобађању писца испод јарма несписатељске ну
жности. Чини се да је пресуднија била једна но
вина коју су Браћа Јовановићи први систематски 
увели, а то је могућност да писац добије не само 
интелектуалну задовољштину због релативно без
болног појављивања сопственог дела у облику 

3 	� В. о томе монографију: Жарко Војновић, Из Спарте светлост: живот 
и подвизи Каменка и Павла Браће Јовановић (Панчево: Градска библи
отека, 2010). Ту је детаљно описан пут преображаја традиционалног 
српског књижарства и издаваштва у модерну делатност какву и данас 
познајемо.



	 6	 Читалиште 27 (новембар 2015)� TEMA
	
	 Војновић Ж. „Професионализација односа издавача и аутора на примеру рада Kњижаре Браће Јовановића”, 2–10
	

књиге, него и да стекне материјалну корист од ње
га. Укратко речено, то је оно што су писци оду
век желели, чак и они који су писали највише из 
просветитељских разлога. У ранијем периоду то је 
зависило искључиво од степена распродатости ти
ража, о чему се, како смо видели, морао брину
ти аутор потпуно сам, што је увек било неизвесно. 
Другим речима, као и у свим другим пословним 
подухватима уосталом, овде се добит могла очеки
вати само post festum, а писци су углавном бивали 
задовољни ако се на крају извуку из дугова. Међу
тим, сад и тај најчешће недостижни идеал аутор
ског бављења књигом на себе преузима издавач, 
пружајући аутору могућност зараде, на чисто еко
номским темељима, уз важећу правну документа
цију. Главни део тог „изума”, који је означио обрт 
у српским издавачким пословима, и онда се, као и 
данас, називао хонорар. Наравно, не може се ре
ћи да је Књижара Браће Јовановића прва увела ту 
праксу у историји српског издаваштва (које је пре 
ње било институционално неразвијено), али њена 
непролазна и непорецива заслуга управо је у тој 
свесној и далекометној професионализацији одно­
са аутора и издавача који је, видели смо, двочлан: 
прво, цео процес претварања рукописа у књигу 
обавља издавач без нужног учешћа аутора, а дру
го – аутор за своје дело бива притом и материјално 
награђен. Овим се из перспективе аутора цео рад 
на издавању књиге драстично мења у квалитатив
ном смислу, што омогућава и његово квантитатив
но напредовање.

На који су начин браћа Јовановић устројила 
овај нови систем, може се утврдити на основи њи
хове сачуване пословне преписке, која јасно от
крива успостављање дотад углавном непознатих 
веза аутора са издавачем. На основу овог извора 
дају се установити основни моменти тог односа. За
нимљиво је да их је Каменко Јовановић имао у све
сти чак и пре него је званично започео књижарску, 
па и издавачку делатност4, што се даде видети из 
једног раног писма упућеног Александру Сандићу.

„Драги пријатељу!
Пошто сам издавалачки рад помоћу наше 
штампарије започео, ево ме где се и на тебе 
обраћам:

4	� Каменко Јовановић је новембра 1870. са Јованом Павловићем купио 
модерну штампарију, године 1872. добио је дозволу да са братом Па
влом отвори књижару, да би потом 1874. године званично започели и 
издавачку делатност.

1. �Позивајући те уопште да ступиш у ред оних 
књижевника који се мојом припомоћи служе 
да народу користе, дакле да ми будеш озбиљ
но на руци да узмогу издавати и тиме својој 
задаћи одговорити.

2. �Умољавајући те да се нарочитог посла при
миш, а то је да напишеш ’Животопис др Све
тозара Милетића’ и ’Животопис [нечитко]’. 
Оба ова списа морала би све што је нужно 
садржавати, а опет не би смела обим обичне 
брошуре прекорачити, како би се свака за 10 
до 20 новчића продавати могла. Ови би опи
си што пре готови морали бити. Од тога какви 
ће бити и колики ће бити, зависиће награда ко­
ју ће ти наша штампарија дати. Ми ништа за 
бадава не тражимо и гледаћемо да наше награ­
де сваког задовоље.”5 (истакао Ж. В.)

Овде нас пре свега занима ова недвосмислено 
изречена идеја материјалног обештећења аутора, 
и то у време кад се углавном сматрало да се за на
род треба жртвовати радећи без сопствене кори
сти. Каменку Јовановићу било је јасно да је такво 
што проста утопија и да нема културног напретка 
без претходног утемељења јасних економских по
словних односа, јер ће сваки ентузијазам устукну
ти при првим материјалним потешкоћама. Како 
је то даље текло, могуће је на исти начин, путем 
пословне кореспонденције, у потпуности рекон
струисати, као и назначити контуре и детаље тог 
новоуспостављеног пословног система. Овде ће
мо изнети најчешћи редослед поступака, тј. пут од 
издавачке идеје до књиге – тачније, тиража једног 
наслова – као коначног производа.

На основу наведеног писма А. Сандићу јасно је 
да ће иницијатива и убудуће најчешће долазити од 
Књижаре Браће Јовановића као издавача, што под
разумева да овај познаје не само тржиште, него на 
првом месту културне прилике и потребе. У складу 
с тим, издавач би се опредељивао за „књижарски 
жанр” (белетристика, школска књига, музикали
је...), а потом би тражио и одговарајућег аутора 
за изабрано подручје, обраћајући му се усмено 
или писмено. Нажалост, боље је очуван онај део 
преписке у којој су браћа Јовановићи адресати, а 
не онај где су они адресанти, тј. иницијатори. На 

5 	� „Каменко Јовановић Александру Сандићу, Панчево, 27. децембар 
1870”. (РОМС 1193). Сва писма наведена у овом раду преносимо у 
оригиналном виду, без утицања на изворни правопис.
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срећу, из писама које су добијали јасно се види да 
је најчешће реч о одговорима на њихове пословне 
предлоге. Како бисмо одмах могли да илуструјемо 
овај начин рада, па и оно што нас овде највише 
занима, а то је конкретна пословна понуда аутору, 
навешћемо писмо Владана Ђорђевића, саставље
но као одговор на тражење панчевачког издавача, 
још увек на самим почецима његовог рада.

„Драги Каменко,
У одговор на твоју понуду да прештампаш ‘Ко
чину крајину’ јављам ти: да сам већ почео штам
пати моје ‘Скупљене приповетке’, да је изашла 
прва књига, од које сам ти преко Валожића већ 
послао 10 комада уз ‘Брута и Колатина’, и да ће 
у тој збирци скоро доћи на ред и ‘Кочина кра
јина’. Од те прве свеске коју несам ни огласио, 
ни у једним новинама до сад, за непуних 10 да
на већ се разграбило 500 ком. У онај мах у ко
ји хтедох послати и потоњих 500 к. (јер цело је 
издање 1000 комада) у запечаћеним пакетима 
мојим пријатељима по Србији, стиже ми твоје 
пос. писмо. Ја сам рад њега зауставио експеди
цију дотле док ми ти телеграфски или лично (ако 
мош прећи за један дан) не саопштиш: би ли се 
ти примио издавалаштва не само за ‘Кочину кра
јину’ него за све моје приповетке, досадашње и 
будуће, јер ћу ја скоро почети у подлиску ‘Бу
дућности’ један нов историски роман ‘Душаново 
царство’? Ако пристајеш, ево мојих услова:
Ја иштем за оригинале 5 fl. и за преводе 3 fl. од 
штампаног табака и 25 комада од сваке књиге. 
Формат мора бити као што је у ове прве све
ске, која ти је сигурно већ у рукама. Ревизију од 
свакога табака пре но што се наштампа хоћу да 
прочитам.

Ових 500 комада моје прве књиге приповедака 
уступио бих ти за 100 fl. ако се примиш свега, 
иначе за 150 fl.
Твој пријатељ др Владан”6

Пример овог писма (иако се ради о откупу већ 
одштампаног тиража, што је изузетак у пословању 
Књижаре Браће Јовановића) врло добро описује 
пословну иницијативу издавача и ангажован од
говор аутора, при чему се јављају детаљи будућег 

6 	� „Владан Ђорђевић Каменку Јовановићу, Београд, 21. децембра 
1872”. (РОМС 16859).

уговора, као и оно што нам је овде најзанимљивије, 
а то су економски услови погодбе, која мора бити 
таква да корист буде обострана. У овом случају још 
увек не знамо да ли је горњи предлог хонорара из
ворно издавачев или ауторов, али је битно да он по
стоји као врло важна ставка и да се о њему говори 
као о нечему што се већ подразумева: овим је по
стављен темељ модерног издаваштва. Аутор своју 
интелектуалну имовину уступа за уговорену накна
ду издавачу, којом он даље располаже по својим 
потребама, такође према уговору са аутором.

Важно је подвући и правну заснованост овог по
словног односа: он не остаје на усменом договору, 
него се спроводи писмено – то значи и судски ва
лидно – и то у свим важним тачкама. Преписка ко
ју овде анализирамо је уједно и правни документ 
којим обе стране сведоче правоснажност уговора 
и обављеног дела. Она се обавезно окончава из
јавом аутора о прихваћеним условима, а потом и 
признаницом – посебним и коначним документом 
којим се потврђује испуњење обавеза издавача 
према њему. Висина хонорара уговарала се поне
кад по штампаном табаку, или за целину тиража. У 
сваком случају, у уговору је цифра увек јасно ис
казана. Најчешће су аутори захтевали – или је сам 
издавач нудио – и делимичну исплату „у натури”, тј. 
одређен број примерака књиге по изласку из штам
пе поврх самог хонорара, а постојали су и други 
облици плаћања, што ће се све видети из следећих 
писама која спадају у прву деценију пословања.

(Јевтимије Вукадиновић):
„Поштованој г. г. браћи Јовановић у Панчеву
Вашу понуду у погледу сачињавања 'Катаваси
је' (или какав буде наслов) примам под следе
ћим условима:
Понуђених 50 f у готовом новцу, што би ми се 
имало исплатити кад примите рукопис.
30 ком. књига у натури, кад буду готове.
Поред тога још неколико комада разних књига 
из ваше Књижаре (које су ми потребне) у вред
ности до 5 f.
Ако буде нужно да ја сам дело донесем и уст
мено упутство у погледу штампања дам, у таком 
случају у име путног трошка 5 f.

с поштовањем Ј. Вукадиновић, прота земун.”7

7 	� „Јевтимије Вукадиновић Књижари Браће Јовановића, Земун, 1. 12. 
1876”. (РОМС 16806).
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(Симеун Коњевић):
„Књижари Браће Јовановића у Панчеву
Шиљући у смислу писменог упутства од г. Ка
менка из Kaltenleutgeben-а добивеног руко
писе 'V. и VI. рачунице' изјављујем: да право 
власништва и право издавања и располагања 
њиховог именованој Књижари под овим ускло
вима искључиво уступам:
1. �да ми Књижара одма по пријему ових руко

писа пошље тридесет фор. (30) авр. које ћу ја 
признаницом потврдити. Осим тога ми Књи
жара дозвољава: да за десет фор (10) авр. из
берем књига њеног издања, које ћу у самој 
Књижари узети

2. �да сам ја за ово обвезан о факацији о. г. руко
писе по свом обећању у нечем изменити и до
пунити, као и коректуру при штампи водити.

С поштовањем
Сима Коњевић”8

*
(Гаја Матић):
„Господи Браћи Јовановића у Панчеву
Предати вам рукопис од мога дела 'Речник 
оних страних речи, које се употребљују по на
шим новинама', уступам Вам у Вашу потпуну и 
неограничену својину под овим условом:
1. �Ви имате у име хонорара, чим дело из штам

пе изиђе, педесет фор. а. вр. припослати
2. �Од књига имате ми тада у натури још десет 

примерака бесплатно послати
Овако исто гласеће писмо имам од Вас у 
рукама.
С поштовањем,
Гаја М. Матић, професор I ниже гимназије 
београдске”9

*
(Стеван Каћански):
„Књижари Браће Јовановића у Панчеву
Овим потврђујем да сам Вами, у Вашу подпу
ну своину предао моје досад штампане песме с 
неколико још нештампаних под овим условима:
1. �Рукопис шаљем вам првом поштом

8 	� „Симеун Коњевић Књижари Браће Јовановића, Беч, 3/15. јуна 1877”. 
(РОМС 16939).

9 	� „Гаја Матић Књижари Браће Јовановића, Београд, 24. 2. 1878”. 
(РОМС 16993).

2. �У име хонорара за ове песме имате ми 200 
фор. а. вр. у банкама платити, и то половину 
чим рукопис примите, а другу половину кад 
књига буде из штампе изашла

3. �Од књига имате ми у натури двадесет приме
рака безплатно дати

4. �При штампи водићете ви коректуру, а ја 
ревизију.

Ст. Владислав Каћански, професор”10

(Исти):
„Браћи Јовановић у Панчеву
По нашим писмима и послатим од вас уговори
ма шаљем вам данашњом поштом рукопис мо
их песама...
Умољавам вас да, по примитку истих, пошљете 
ми прву рату хонорара у 100 f. а другу кад књи
га изиђе из штампе. На ревизију послаћете ми 
је наравно као што уговорисмо у Београду...
Пошиљање првог дела хонорара биће знак да 
ствар остаје као што је уговорено... 
Први део хонорара пошљите на мене одма, у 
мом одсуству примиће га мој син, ког сам за то 
опуномоћијо на овдашњој пошти, а и вас овим 
молим и опуномоћавам да тако учините.”11

(Исти):
„Признајем да сам цео уговорени хонорар за 
моје песме у суми од 200 фор. а. вр. у готовом 
примио од Браће Јовановића у Панчеву.
Ст. Каћански”12

*
(Вук Врчевић):
„Високопоштована Господо браћо Јовановићи
Ми смо већ уговорили:
1. �Да ја Вами уступим – као што уступих сву 

радњу – у Вашу подпуну властитост, за од Вас 
опредјељени ми онорар од сто форинти и то
лико истисака књига

2. �Наравно је да ћете ви изнијет у начелу књиге 
'Приповиједке Вука Врчевића, како се у наро
ду по Боки, Црнојгори и Херцеговини судило'

10 	�„Стеван Каћански Књижари Браће Јовановића, Београд, 24. децем
бар 1877”. (РОМС 16949).

11 	�„Стеван Каћански Књижари Браће Јовановића, Београд, 24. децем
бар 1877”. (РОМС 16948) (пратеће писмо уз горњи уговор).

12 	�„Стеван Каћански Књижари Браће Јовановића, Београд, 26. 6.1878”. 
(РОМС ?).



TEMA	 Читалиште 27 (новембар 2015)� 9
	
	 Војновић Ж. „Професионализација односа издавача и аутора на примеру рада Kњижаре Браће Јовановића”, 2–10

3. �Да ми – пошто књиге буду печатане – повра
тите све штампане књиге које вам данас ша
љем, уз стотину нови књига и стотину форинта

Вук Врчевић”13

*
(Никола Шумоња):
„Признаница
којом ја доле потписани уступам поштованој 
књижари Браће Јовановића свој превод 'Старе 
слике' Ј. Крсника и ових 14 Андерсенових при
ча... а уједно признајем да је тај превод њена 
потпуна и неограничена својина.
Никола Шумоња
(Дописано у КБЈ црвеном и плавом оловком):
f. 15 хонорар послат 4/16. 9. 83.”14

Изнесена преписка јасно показује како је функ
ционисао нови, професионализовани однос аутора и 
издавача, заједно са основним чвориштима тог си
стема, уз редослед поступака:

1) пословна понуда издавача,
2) одговор евентуалног аутора/клијента,
3) �детаљан уговор као правни документ у коме 

су формулисане међусобне обавезе, на пр
вом месту ауторски хонорар,

4) признаница као завршни документ. 
Оваквих писама има још знатан број. Овде смо 

желели да покажемо главне детаље тог међу Ср
бима новог издавачког система у којем учествују 
две уговором везане равноправне стране, и чији су 
основни елементи идентични, уз неизбежне вари
јације.15 У њему је главно место заузимао ауторски 

13 	�„Вук Врчевић Књижари Браће Јовановића, Дубровник, 5. 4. 1881”. 
(РОМС 16780) (После дуже преписке на позив Књижаре, започете 
новембра 1880).

14 	�„Никола Шумоња Књижари Браће Јовановића, Загреб, 1. август 
1883”. (РОМС 17164).

15 	�Било је, рецимо, примера да се и сами аутори јављају с понудом за 
сарадњу, предлажући своје услове, или остављајући самој Књижари 
да их одреди према својим обичајима.

хонорар, који као да постаје његов центар.16 Што је 
за писца било најважније, и што треба снажно на
гласити, јесте чињеница да је панчевачки издавач 
половину уговореног хонорара исплаћивао аутору 
унапред, одмах по предаји рукописа, а други по 
изласку књиге из штампе: то је за оно време био 
нечувен стандард, јер је писац ослобођен неизбе
жних и уобичајених стрепњи око финансијског ис
хода свог интелектуалног предузећа, видећи опи
пљиву – слободни смо рећи и за оно време сасвим 
неочекивану – корист од њега већ и пре но што 
се појавило. На овај је начин српско издаваштво 
ослобођено од хроничне неизвесности, неефика
сности и спорости, улазећи на најбољи начин у мо
дерну еру. Откупивши ауторска права, издавач је 
даље могао да манипулише тиражом према свом 
нахођењу, у складу са економским разлозима, 
упућујући га кроз књижарску мрежу до крајњег 
корисника, што је, због сопствене професионалне 
обучености, био кадар обављати немерљиво ефи
касније но што би то умео урадити аутор. Смисао 
овог система транспарентне поделе послова јесте 
обострано коначно задовољство, обострана мате
ријална корист, а испоставило се да је то био једи
ни начин да српска књига озбиљно крене напред.

16 	�Наравно, било је и аутора који нису желели хонорар, или су оно што 
би им требало припасти намењивали у добротоворне сврхе, попут 
меленачког свештеника Николаја Бибића, који је Књижари Браће Јо
вановића уступио право прештампавања свог у то време чувеног дела 
Баштован:

„Поштовани господине!
Код мене су млоги тражили ’Баштована’ но я не имаюћи нисам им 
дати мого. Нуждно є дакле, да се препечата, на кое вам я саизво
ленѣ даем, али под следуюћим условіама:
1. �ако се коя славенска или туђа реч подкрала, ту да са србском 

заменете, то само могу дозволити на вашу приметбу, да ћете и 
єзик поправити.

2. �50 комада кньига или вредност исти да пошлѣте полак на неяч 
херцеговачки и босански бегунаца, а полак на народно србско 
позориште, и єдан примерак на бібліотеку меленачки школа у 
naturi да пошлѣте.

3. �Квите и од народ. позоришта и од оног коме сте за бегунце нов
це послали, мени са єдном кньигом т. є. за бібліотеку наши школа 
определѣ­ном заєдно да оправите.

Ако на ова условія пристанете, то ми изволите на знанѣ дати, и 
одма огласити, и печатати.
Одговор ваш очекуюћи, єсам с поштованѣм Ніколай Бибич парох”

	 �„Николај Бибић Књижари Браће Јовановића, Меленци, 7/19. марта 
1876”. (РОМС 16765).
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Professionalisation of Relationship Between Publishers and Authors  
on the Example of The Jovanović Brothers Bookstore

Summary
The appearance of The Jovanović Brothers Bookstore in Pančevo is one of the most important events in the development 
of modern Serbian publishing. The traditional method of issuing publications, which had been practiced until then, implied 
author’s personal involvement in all the stages of technical production of his book, from printing and binding, to transport 
and distribution. The author himself was also required to resolve all the issues related to financing his work. The subscription 
business model was the most common model of financing, along with patronage which had an important role in this process. 
In the eighth decade of the nineteenth century, this uncertain way of creating books was replaced by a completely different 
system, which has been practiced since then. The Jovanović Brothers Bookstore concludes a contract with an author that 
sets out mutual responsibilities and obligations, where the bookstore takes care of all the technical details of the publishing 
process, thus the author is released from all the ”non-writing” activities that writers were obliged to carry out before. The 
most important detail of this new model of work is the fact that publishers invest their own money, so that authors no longer 
have to deal with financing issues. No less important is the emergence of royalties, which fundamentally changes the social 
status of writers. Thus, the conditions were created for the emergence of a new literary profession, since writers have got the 
opportunity to live from their work. In order to illustrate the new mode of running a publishing business, the paper presents a 
number of documents taken from the business correspondence of The Jovanović Brothers Bookstore, which clearly illustrates 
functioning of this system. 
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